
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਮਨਮੁਖ ਕਰਮ ਕਮਾਵਣ੃ ਸਿਉ ਦ੅ਹਾਗਸਣ ਤਸਨ ਿੀਗਾਰੁ ॥ 
The self-willed manmukh performs religious rituals, like the unwanted bride 
decorating her body. 

ਿ੃ਿ੄ ਕੰਤੁ ਨ ਆਵਈ ਸਨਤ ਸਨਤ ਹ੅ਇ ਖੁਆਰੁ ॥ 
Her Husband Lord does not come to her bed; day after day, she grows more 
and more miserable. 

ਸਿਰ ਕਾ ਮਹਲੁ ਨ ਿਾਵਈ ਨਾ ਦੀਿ੄ ਘਰੁ ਬਾਰੁ ॥੧॥ 
She does not attain the Mansion of His Presence; she does not find the door 
to His House. ||1|| 

ਭਾਈ ਰ੃ ਇਕ ਮਸਨ ਨਾਮੁ ਸਿਆਇ ॥ 
O Siblings of Destiny, meditate on the Naam with one-pointed mind. 

ਿੰਤਾ ਿੰਗਸਤ ਸਮਸਲ ਰਹ੄ ਿਸਿ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਿੁਖੁ ਿਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Remain united with the Society of the Saints; chant the Name of the Lord, 
and find peace. ||1||Pause|| 

ਗੁਰਮੁਸਖ ਿਦਾ ਿ੅ਹਾਗਣੀ ਸਿਰੁ ਰਾਸਖਆ ਉਰ ਿਾਸਰ ॥ 
The Gurmukh is the happy and pure soul-bride forever. She keeps her 
Husband Lord enshrined within her heart. 

ਸਮਠਾ ਬ੅ਲਸਹ ਸਨਸਵ ਚਲਸਹ ਿ੃ਿ੄ ਰਵ੄ ਭਤਾਰੁ ॥ 
Her speech is sweet, and her way of life is humble. She enjoys the Bed of her 
Husband Lord. 

ਿ੅ਭਾਵੰਤੀ ਿ੅ਹਾਗਣੀ ਸਿਨ ਗੁਰ ਕਾ ਹ੃ਤੁ ਅਿਾਰੁ ॥੨॥ 
The happy and pure soul-bride is noble; she has infinite love for the Guru. 
||2|| 

ਿੂਰ੄ ਭਾਸਗ ਿਤਗੁਰੁ ਸਮਲ੄ ਿਾ ਭਾਗ੄ ਕਾ ਉਦਉ ਹ੅ਇ ॥ 
By perfect good fortune, one meets the True Guru, when one's destiny is 
awakened. 

ਅੰਤਰਹੁ ਦੁਖੁ ਭਰਮੁ ਕਟੀਐ ਿੁਖੁ ਿਰਾਿਸਤ ਹ੅ਇ ॥ 
Suffering and doubt are cut out from within, and peace is obtained. 



ਗੁਰ ਕ੄ ਭਾਣ੄ ਿ੅ ਚਲ੄ ਦੁਖੁ ਨ ਿਾਵ੄ ਕ੅ਇ ॥੩॥ 
One who walks in harmony with the Guru's Will shall not suffer in pain. ||3|| 

ਗੁਰ ਕ੃ ਭਾਣ੃ ਸਵਸਚ ਅੰਸਮਰਤੁ ਹ੄ ਿਹਿ੃ ਿਾਵ੄ ਕ੅ਇ ॥ 
The Amrit, the Ambrosial Nectar, is in the Guru's Will. With intuitive ease, it is 
obtained. 

ਸਿਨਾ ਿਰਾਿਸਤ ਸਤਨ ਿੀਆ ਹਉਮ੄ ਸਵਚਹੁ ਖ੅ਇ ॥ 
Those who are destined to have it, drink it in; their egotism is eradicated from 
within. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਸਖ ਨਾਮੁ ਸਿਆਈਐ ਿਸਚ ਸਮਲਾਵਾ ਹ੅ਇ ॥੪॥੧੩॥੪੬॥ 
O Nanak, the Gurmukh meditates on the Naam, and is united with the True 
Lord. ||4||13||46|| 

 


